Nechtģli jste snad u˛ dįvno jednou sami ųķdit vlak?


S programem
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mł˛ete toto pųįnķ realizovat na Va�em PC!


verze 2.90








Vżbģr trati a dal�ķ





Vżbģr trati


Mł˛ete si vybrat z a˛ 26 tratķ, které mohou bżt ulo˛eny v jednom adresįųi (vżchozķ stav je 5 pųipravenżch tratķ).


[A]-[Z]	Vybrat pųķslu�nou tra¯


[ ] (mezera)	Zmģnit disk


[Enter]	Zmģnit adresįų cyklicky (STR0..9, v�echny ostatnķ, STR0...)


[Esc]	Počįtečnķ nabķdka





Po vżbģru trati si mł˛ete prohlédnout jejķ podélnż profil (sklonové pomģry). Za jménem trati jsou zįkladnķ śdaje – E pro elektrifikovanou a nE pro neeliktrifikovanou tra¯ lomené pou˛itżm signįlnķm systémem (v�echny pochįzķ od DB AG – Nģmeckį drįha, a.s.). Zobrazuje se nadmoųskį vż�ka nįdra˛ķ, umķstģnķ mostł, tunelł a pųejezdł. Mimoto jsou zobrazeny pozice hlavnķch nįvģstidel a mķsta, kde se mģnķ maximįlnķ dovolenį tra¯ovį rychlost.


Po stisku klįvesy se objevķ płdorys (mapa). Zde se zobrazujķ zatįčky a velikost nįdra˛ķ. V obou obrįzcķch jsou barevnģ rozli�eny jedno a dvoukolejné śseky trati.


Po zhlédnutķ tģchto obrįzkł se musķte rozhodnout, zda chcete ųķdit vlak na této trati [Enter] nebo chcete vybrat jinou tra¯ [Esc].


Poté jsou vįm zobrazeny zįkladnķ śdaje o trati v tabulkové podobģ (mł˛e bżt pųes nģkolik obrazovek).


Poslednķ otįzkou bude, jestli chcete po pųķpravģ jķzdnķho ųįdu tento vytisknout [J/N]. Vżtisk bude proveden po vżbģru vlaku, ponģvad˛ obsahuje časovį data.





Vżbģr vlaku


Nejprve si musķte vybrat hnacķ vozidlo (lokomotivu nebo hnacķ vłz) podle pųipravenżch śdajł pod klįvesami [0] [1] [2] [4] nebo [6] (na neeliktrifikovanżch tratķch chybķ [1] a [4]). Pķsmenné volby jsou volné pro budoucķ pou˛itķ. Steuerwagen je ųķdķcķ vłz.


Poté je�tģ musķte vybrat ųadu – tedy typ vozidla (obdobnģ jako u vżbģru tratģ). U nģkterżch ųad je mo˛né vybrat počet lokomotiv pro mnohočlenné ųķzenķ ([1], [2], [3]).





Podle vybraného vozidla zbżvį je�tģ vybrat kategorii vlaku (podle DB).
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Po vżbģru lokomotivnķho vlaku (nikoliv jednotky) mł˛ete určit počet vozł tlačķtky [+] [-] a [Enter]. Pokud by hrozilo, ˛e lokomotiva vlak po vybrané trati neutįhne, bude pųi tvorbģ JŲ vlak automaticky zkrįcen.


Pokud jste si vybrali osobnķ vlak (s vżjimkou RB a S), mł˛ete si určit jķzdnķ ųįd. Prvnķ otįzka je, zda chcete ovlivnit kde bude vlak zastavovat ([J]/[N]). Pokud vyberete ano, je pro ka˛dé nįdra˛ķ (ne pro zastįvky) polo˛ena otįzka, zda chcete, aby vlak zastavoval ([J]/[N]), pųķpadnģ kolikaminutovż pobyt ([0]-[5], 0 znamenį standardnķ pobyt okolo 1 minuty.





Je-li toto hotovo, dojde k vżpočtu jķzdnķho ųįdu pro vybranou tra¯ a vlak. Ten je nįslednģ zobrazen (pųķp. na vķce obrazovkįch).





Jen 2 poznįmky 


Chcete-li zcela novż jķzdnķ ųįd, odpovģzte na prvnķ otįzku [Enter] a na druhou [Esc].


Stisknģte [Esc] hned u prvnķ otįzky, pokud chcete pouze zmģnit počet vozł, lokomotivu atd., ale zachovat jķzdnķ ųįd (pokud to nenķ mo˛né, musķte vybrat je�tģ jinou lokomotivu).


Tlačķtkem [Enter] u druhé otįzky definitivnģ potvrdķte vżbģr trati a vlaku. Pokud jste si vybrali tisk jķzdnķho ųįdu (kap. 5.1 na konci), je tento vyti�tģn. Mł˛ete vyrazit.





Stanovi�tģ


�


Na pravé stranģ se nachįzejķ informace o vlaku. Nejprve typ lokomotivy (TFZ Baureihe), nįsledovįn druhem vlaku a jeho čķslem, délkou a vįhou vlaku („na hįku“) a nejvy��ķ dovolenou rychlostķ soupravy. Poslednķ čįstķ je jķzdnķ ųįd, zobrazujķcķ nįsledujķcķch ca. 10 km.


Uprostųed se nachįzķ rychlomģr (tachometer). Bķlį ručička uchazuje současnou rychlost pohybu. Je-li vlak vybaven LZB* a je-li aktivnķ, je dįle zobrazovįna je�tģ červenį a ˛lutį ručička a rozsvķtķ se vzdįlenostnķk nalevo.


Pod rychlomģrem mł˛ete tlačķtkem [F1] zobrazit Informace k trati (pozice lokomotivy). Zobrazuje se aktuįlnķ maximįlnķ tra¯ovį rychlost (i pokud pųekračuje maximįlnķ povolenou rychlost soupravy) nebo maximįlnķ rychlost pro jķzdu do odbočky (napų. „Sig 60“ v jķzdnķm ųįdu značķ maximįlnķ rychlost 60 pro jķzdu do odbočky), pokud je tak vlakovį cesta postavena. Pod tķmto śdajem je dįle zobrazen aktuįlnķ podélnż sklon trati v promilķch (stoupįnķ/klesįnķ, viz. kap. 9.1 a 10).


Poslednķm zobrazenżm śdajem pod rychlomģrem jsou nįzvy projķ˛dģnżch mķst.


Nalevo od tachometru se nachįzķ „ukazatel ta˛né sķly a zrychlenķ.“ Bķlį ručička ukazuje okam˛ité zrychlenķ v 0.01 m/s², ˛lutį pųenį�enou ta˛nou sķlu na hnacķ nįpravu v kN. Červenį ručička ukazuje zvolenż stupeņ brzdy a zelenį stupeņ trakce v %.


Nad tģmito ukazateli se nachįzķ „datové pole“. Zde se zobrazuje aktuįlnķ čas a pozice na trati. Nalevo se zobrazujķ kontrolky SIFA*, INDUSI* a samočinné br˛dģnķ (STOP), pųķpadnģ rłzné dal�ķ pųķkazy („Abfahren“=odjezd, „Halten kurz vor Hx“=zastavit pųed Hx). 		(* Viz dal�ķ kapitoly.)





Semafory


Vlaky nejezdķ (vģt�inou, pųinejmen�ķm v RAILSIMu – pozn. pųekl. ) podle rozhledu, jak jsme zvyklķ z automobilové dopravy. Ka˛dż vlak mį svou vlastnķ vlakovou cestu, kterį končķ u semaforu se signįlem STŁJ. Vlaky majķ velkou hmotnost a dlouhou brzdnou drįhu. Proto musķ bżt signįl STŁJ včas pųedpoklįdįn. 1000 m pųed signįlem STŁJ se proto umķs¯uje „pųedvģst,“ kterį zobrazuje signįl VŻSTRAHA. Projetķ signįlu VŻSTRAHA vy˛aduje potvrzenķ, ˛e jste si ho v�iml, prostųednictvķm tlačķtka INDUSI (Induktive Zugsicherung), jinak bude spu�tģna nouzovį brzda. Nejvy��ķ dovolenį tra¯ovį rychlost je udįvįna na bķlżch tabulķch v desķtkįch km/h, maximįlnķ rychlost pro jķzdu do odbočky bķlżmi svķtķcķmi čķslicemi nad semafory. Na snķ˛enķ rychlosti je upozorņovįno 1000 m pųedem (˛luté trojśhelnķkové tabule nebo ˛luté svķtķcķ čķslice pod semafory, je-li ohla�ovįna rychlost men�ķ jak 100 km/h, je tųeba potvrdit jejich prłjezd tlačķtkem INDUSI.


RAILSIM simuluje tųi jemnģ se li�ķcķ systémy semaforł pou˛ķvané u DB AG (Nģmeckį drįha, a.s.), a to Kombinationssignale (KS), Haupt- und Vorsignale (H/V-System) a Hauptlichtsignale (Hl-Signale, bżv. DR).


 �������������


Kombinationssignale (KS) 








�














      Stłj	             Vżstraha	         Volno	    Volno


			     (max. Vmax)	max. 70 km/h


�		(Indusi)


						         (blikajķcķ zelenį)


						          Volno


�				      očekįvejte 70 km/h				 				         (Indusi)





Opakovacķ pųedvģst mį bķlé			Pųedvģst stojķcķ v krat�ķ vzdįlenosti (pod 1000 metrł), kterį nenķ opakovacķ


pųķdavné svģtlo vlevo dole.			pųedvģstķ mį bķlé pųķdavné svģtlo vlevo nahoųe.


(bez Indusi)				(samozųejmģ s Indusi)


		Pųķdavnį svģtla nesvķtķ, pokud semafor zobrazuje signįl Stłj nebo Volno.�
�Ostatnķ ukazatele


��Maximįlnķ tra¯ovį rychlost:


�	Bķlį pravośhlį cedule s černżm čķslem


	(desetina hodnoty v km/h)





��Maximįlnķ tra¯ovį rychlost po 1000 metrech:


	ˇlutį trojśhelnķkovį cedule s černżm čķslem


�	(desetina hodnoty v km/h)





	(Indusi vy˛adovįno, pokud ohlį�enį rychlost


je men�ķ ne˛ 100 km/h)





„�ipka zrychlenķ“ (bķlé „/\“ na černém pozadķ): 


�	ukazuje za vżhybkou mķsto, odkud je mo˛né jet opģt maximįlnķ dovolenou


                 tra¯ovou rychlostķ. Pozor na konec vlaku! V�echna rychlostnķ omezenķ


                 platķ i pro poslednķ vłz.


	(Signįl nenķ v nįdra˛ķ v˛dy instalovįn.)


Levostrannż provoz („Gleiswechselbetrieb“, bķlé „\“ na černém pozadķ):


�	Obyčejnģ platķ pravostrannż provoz. Je-li vlakovį cesta vedena po levé koleji,


                 je tento signįl zobrazen (pųed vżhybkami).


��


                 Sklonķky (černé „/\“ nebo „\/“ na bķlém pozadķ):


	Zobrazujķ počįtek vģt�ķch sklonł.


			





„Zastįvkovnķky“ (černé „H1“, „H2“, „H3“, „H4“ na bķlém pozadķ):


		Tyto tabule stojķ na nįstupi�tķch


��                                   („H1“ zhruba uprostųed, „H4“ na konci).


                                   RAILSIM uznįvį zastavenķ na nįdra˛ķ, 


                                   pokud zastavķte mezi 1 m a˛ 49 m pųed po˛adovanżm „zastįvkovnķkem“.


                                    (viz té˛ kapitola 9.2).


                                    Die LZB (LinienZugBeeinflussung – „tra¯ovż vlakovż ovlivņovač“)


�


Pųi vjezdu do śseku, kde maximįlnķ tra¯ovį rychlost pųesahuje 160 km/h, se aktivuje LZB (pokud je jķm vybaveno hnacķ vozidlo).


Červenį ručička rychlomģru ukazuje okam˛itou maximįlnķ povolenou tra¯ovou rychlost. Na vzdįlenost udanou vzdįlenostnķkem nalevo (LZB Distanz) platķ maximįlnķ rychlost udanį ˛lutou ručičkou. Je-li ˛lutį ručička na nule, blķ˛ķte se k signįlu STŁJ. Pųi pųekročenķ maximįlnķ rychlosti snķ˛ķ LZB stupeņ trakce a nastavķ brzdu.





Ųķzenķ


Takhle se rozjedete...


Pokud ųķdķte osobnķ vlak, vyčkejte nejprve signįl k odjezdu (hvizd a nįpis „Abfahren“ – na ka˛dé stanici). Pokud semafor ukazuje signįl VOLNO, uvolnģte brzdu.


Brzda	uvolnit 		[B] (se [Shift]) 	nebo 	[9]


	nastavit		[b] (bez [Shift]) 	nebo 	[3]


Pokud nastavujete nebo uvolņujete brzdu, začne se ukazatel brzdy pohybovat (červenį ručička na levém ukazateli). Po dosa˛enķ po˛adované hodnoty musķte uzavųķt brzdovż ventil.


Uzavųķt brzdovż ventil	[v] 		nebo 	[6].


(Pokud stisknete pouze [6] (bez pųedchozķho [3]), nastavķ se nejni˛�ķ mo˛nį śroveņ brzdy (25%).)�
Kdy˛ jste uvolnili brzdu, nastavte trakci.


Trakce	nastavit		 [F] (s [Shift]) 	nebo	[8]


	uvolnit		 [f] (bez [Shift]) 	nebo 	[2]


	zru�it na 0	 [n] (bez [Shift]) 	nebo 	[5]


Elektrickį hnacķ vozidla mohou brzdit elektricky (motory se zapojķ jako generįtory a vzniklż proud jde do odpornķku nebo zpģt do sķtģ – rekuperace). Tato mo˛nost ale nenķ zejména u star�ķch lokomotiv doporučena. Lokomotivy ųad 140 a 141 DB nemajķ elektrickou brzdu. Dieselové lokomotivy mohou mķt hydraulickou brzdu.


E/H-brzda nastavit		 [e] (bez [Shift])	 nebo 	[1]


	uvolnit		 [E] (s [Shift]) 	nebo 	[7]


	zru�it na 0	 [n] (bez [Shift]) 	nebo 	[4]


Ka˛dżch 30 sekund musķte lokomotivģ sdģlit, „˛e tu je�tģ jste.“ Toto obstarįvį Sicherheitsfahrschaltung – SIFA („jķzdnķ zabezpečovač“).


Sifa			 [ ] (mezera) 	nebo	[0]


Po pųečtenķ kapitoly 7 ji˛ vķte, co znamenį nįsledujķcķ


Indusi			 [ENTER]	(viz té˛ kap. 9.3)


Pokud se dostanete pro nepųķznivé počasķ do „smyku nebo skluzu“ mł˛ete pro zvż�enķ adheze mezi kola a kolejnici pķskovat.


Pķskovįnķ	pųep.		 [-]


Pķ�¯ala se pųepķnį tlačķtkem �edé [+].


Pokud  ji˛ nevķte, jak rychle mł˛ete momentįlnģ jet, nebo chcete zjistit aktuįlnķ sklon, nebo jestli se neblķ˛ķte k semaforu, tedy nejste-li v obraze, pomł˛e vįm tlačķtko [F1] (viz kap. 6 a 10).





...a takhle se brzdķ.


Zastavenķ v nįdra˛ķ:


Vlaky do délky 100 m zastavujķ pųed cedulķ „H1“.


	Začįtek nįstupi�tģ byste mģli mķjet v rychlosti 


V < 50 km/h a se zrychlenķm (zpo˛dģnķm) a = -0.5 m/s².


Vlaky o délce 100 a˛ 200 m zastavujķ pųed cedulķ „H2“.


	Ideįlnģ na začįtku nįstupi�tģ: V < 55 km/h und a = -0.5 m/s².


Vlaky o délce od 200 m do 300 m zastavujķ pųed cedulķ „H3“.


	Nejlépe s V < 60 km/h a a = -0.5 m/s² pųi vjezdu k nįstupi�ti.


Vlaky o délkįch pųes 300 m zastavujķ pųed cedulķ„H4“.


	Mł˛ete pųijķ˛dģt s V < 65 km/h a a = -0.5 m/s².


Nįkladnķ vlaky zastavujķ (na „konečné“) nikoliv pųed cedulķ „H3“, nżbr˛ a˛ pųed semaforem se signįlem Stłj na konci nįdra˛ķ.


	Doporučuje se V < 50 km/h a a = -0.3 m/s² pųi vjezdu.


Nįstupi�tģ zastįvek S-Bahn (mķstnķ doprava) jsou citelnģ krat�ķ (250m) ne˛ nįstupi�tģ v nįdra˛ķch (350m). Pro zastavenķ pųed cedulķ „H1“ byste mģli splnit V = ca. 40 km/h a a = -0.5 m/s² na začįtku nįstupi�tģ. Se zpo˛dģnķm a = -0.5 m/s² pųijķ˛dģjte k nįstupi�ti rychlostķ V < 50 km/h, pokud mįte zastavit pųed „H2“, resp. V < 55 km/h pro „H3“. („H4“ se na zastįvkįch S-Bahn nevyskytuje.)





Br˛dģnķ pųed signįlem STŁJ a zmģnou rychlosti / pou˛ķvįnķ INDUSI


Tlačķtko bdģlosti („Indusi-“) musķ bżt stisknuto po minutķ „VŻSTRAHY“ nebo maximįlnķ rychlosti pod 100 km/h. Po projetķ „VŻSTRAHY“, „očekįvejte max. 40 km/h“ a˛. „očekįvejte 70 km/h“ se rozsvķtķ „Indusi-“ podle kategorie vlaku „95“, „75“ nebo „60“ po dobu trvįnķ časového limitu (20 Sek., 26 Sek. bzw. 34 Sek., podle lokomotivy).





Toto čķslo udįvį rychlost, pod kterou musķte smķ˛it rychlost bģhem daného limitu. Po uplynutķ limitu čķslo zhasne.


200 m pųed semaforem se signįlem Stłj, pokud je�tģ ukazuje Stłj, musķte podle typu vlaku snķ˛it rychlost pod 65 km/h, 50 km/h resp. pod 40 km/h.





Pųi pųiblķ˛enķ k omezenķ na ni˛�ķ rychlost dejte pozor na to, ˛e 200 m pųed začįtkem tohoto omezenķ nesmķte jet o vķce ne˛ o 15 km/h rychleji ne˛ je novż limit. Pųed „pomalou jķzdou“ od 40 km/h do 60 km/h toto omezenķ neplatķ.





�
Vżpočet časového limitu:


ICE (InterCityExpress), IC (InterCity), IR (InterRegio ~ rychlķk), RE (Regional Express ~ spģ�nż vlak), RB (RegionalBahn), SE (StadtExpress), S (S-Bahn ~ osobnķ vlaky obecné, rychlé a pųķmģstské): 


	V < 95 km/h po 20 sekundįch,


V < 65 km/h 200 m pųed signįlem „STŁJ“.


Sg (SchnellGüterzug – rychlż nįkladnķ vlak): 	


V < 75 km/h po 26 sekundįch,


V < 50 km/h 200 m pųed signįlem „STŁJ“.


Gag (Ganzgüterzug – plnģ nįkladnķ vlak):


	V < 60 km/h po 34 sekundįch, 


V < 40 km/h 200 m pųed signįlem „STŁJ“.


Vżjimky: Lokomotivy ųad DB 140, 141, 150 a 212 ponechįvajķ pouze spodnķ limity = osobnķ vlaky jako rychlé nįkladnķ.


Uvedené śdaje nemajķ ˛įdnou toleranci. V ostatnķch pųķpadech zpłsobķ pųekročenķ limitu o vķce ne˛ 10% nucené zastavenķ vlaku.


Pųķklad:


Ųķdķte IR vlak na trati s maximįlnķ rychlosti 160 km/h a jedete touto rychlostķ. Nynķ se pųed vįmi objevķ signįl VŻSTRAHA. Nastavte brzdu ji˛ pųed projetķm vżstrahy. Poté brzdģte dįle pod 95 km/h. Po projetķ pųedvjesti na to mįte prįvģ 20 sekund času (viz té˛ kap. 9.4). Pokud dįle jednoznačnģ rozeznįte nebo opakovacķ pųedvģst ukazuje, ˛e semafor ji˛ ukazuje VOLNO, uvolnģte brzdu, jinak brzdģte dįle. Pozor na mo˛nost nastavenķ cesty do odbočky (čķslo nemusķ bżt z dįli viditelné). Nejpozdģji 200m pųed signįlem STŁJ musķte snķ˛it rychlost pod 65 km/h. Akorįt 65 km/h znamenį velmi tvrdż brzdnż chod pųi zastavovįnķ pųed signįlem!





Tabulka zpo˛dģnķ


Nįsledujķcķ tabulka ukazuje, jaké zpo˛dģnķ (zįporné zrychlenķ) potųebujete pro danou vstupnķ rychlost pro zastavenķ na trase 1000m.:


	V [km/h]		a [m/s²]


	  80		-0.3*)


	100		-0.4*)


	120		-0.6*)


	140		-0.8*)


	160		-1.0*)


Vy��ķ rychlosti vy˛adujķ LZB, proto˛e brzdnį drįha zde pųesahuje délku jednoho kilometru.


*) Hodnoty neplatķ pųi br˛dģnķ a˛ śp projetķ pųedvģsti nebo pųi zkrįcené vzdįlenosti pųedvģsti od semaforu. Vy˛aduje vy��ķ (absolutnģ) zpo˛dģnķ.





Prostųedķ RAILSIMu.


Rozlo˛enķ klįves


Nįsledujķcķ funkce mł˛ete vyu˛ķt kdykoliv bģhem cesty:


Počasķ mģnķte takto:	 [F7]		... pģkné počasķ


			 [Shift]+[F7]	... mķrné počasķ


			 [ALT]+[F7]	... �patné počasķ


Zmģna času:		 [Shift]+[F10]		den


			 [Shift]+[F9]		noc


			 [F9]			o stupeņ setmķt


			 [F10]			o stupeņ rozednķt


			[F8]			automatickż soumrak a śsvit


Automatické nastavenķ dennķ doby funguje na zįkladģ času a data v počķtači.


Pųepķnač pųizpłsobenķ pro Laptop.	[F6]


Pųepķnač zobrazovįnķ mķstnķch jmen	[F5]


Pųepķnač zvukł dieselu a zatįček	[F4]


Zobrazovįnķ pųķkazł v „datovém poli“ (viz kap. 6) mł˛ete pųepķnat klįvesou [F2].


Informace o trati se zobrazķ po stisku [F1]. Pro zru�enķ stisknģte znovu [F1].


Jķzdu mł˛ete pųeru�it pomocķ [ESC]. Chcete-li jķzdu ukončit, ztisknģte dįle [J] nebo stisknģte [ ] (mezenķk) a pokračujte v ųķzenķ.


Po ukončenķ nebo pųeru�enķ jķzdy se dostanete k vyhodnocenķ va�eho umģnķ (viz kap. 11) �



Ukazatel stavu


Ukazatel stavu ukazuje, které z funkcķ ovlįdanżch tlačķtky [F2] a˛ [F6] jsou nastaveny. Ka˛dį nastavenį funkce se projevķ zobrazenķm čķsla. Barva ukazatele udįvį rychlost programu, �edį=optimįlnķ, bķlį=dobrį, ˛lutį=pomalį a červenį=velmi pomalį.


Pųednastavenż ukazatel ukazuje „2-45-“ (viz obrįzek).


Ukazatel se zobrazķ pouze pųi aktivovanżch informacķch o trati (funkce [F1]) mezi okny lokomotivy nahoųe.





Vyhodnocenķ





11.1 Vyhodnocenķ jķzdy


Hodnocené slo˛ky:


Sicherheit – bezpečnost – z mo˛nżch 100% je odečķtįno za ka˛dou nouzovou brzdu a pųekročenķ nejvy��ķ dovolené tra¯ové rychlosti min. 10%


Qualität – kvalita – srį˛ky z mo˛nżch 100% jsou za:


Zrychlenķ vģt�ķ ne˛ 0.90 m/s²


Pųķli�nį brzda (a<-1.00 m/s² pųi v<95 km/h)


Pųķli�nż „odpich“ (a>0,50 m/s² pro v<10 km/h)


Pųķli�né „vidle“ (a<-0,50 m/s² pro v<10 km/h)


Pünktlichkeit – pųesnost – Srį˛ky jsou uplatņovįny pųi pozdnķm pųķjezdu do stanice – na konečné je postih dvojnįsobnż.


Sparsamkeit – spoųivost – Srį˛ku dostanete pokud pųekročķte dovolenż limit spotųeby energie


Konečnż vżsledek je prłmģrem tģchto hodnot.


Obecnģ platķ, ˛e vżsledky pro rychlej�ķ vlaky a krat�ķ tratģ jsou lep�ķ.


Pųi pųedčasném ukončenķ programu dostanete v˛dy 0 bodł.





11.2 Grafické vyhodnocenķ


Pokud jste jķzdu nepųeru�ili pųed km 2,0, mł˛ete si prohlédnout grafy drįha-čas a rychlost-drįha včetnģ omezenķ a doporučenżch hodnot.





Konec programu


Stiskem tlačķtka [Esc], pųķpadnģ vķcenįsobnżm nebo potvrzovanżm [J] se dostanete do počįtečnķ nabķdky, odkud program ukončķte tlačķtkem [Q].





Dodatek k pųekladu:


Program byl upraven pro pou˛itķ českżmi u˛ivateli. Českį jazykovį mutace (dodatek k programu RAILSIM 2.90 DB) prodįvaného na adrese


Jens Schubert


Dammstrasse 12


70806 Kornwestheim


Nģmecko


S mo˛nostķ objednįnķ pųes internet: www.railsim.de nebo na telefonu (+38 7154) 21290.


Nģmeckį verze stįla v śnoru 2000 celżch 52,- DM a po�tovnķ poplatky do Evropy dal�ķch 8,- DM (celkem lehce pųes 1000,- Kč).





Zabezpečovacķ zaųķzenķ, tratģ a lokomotivy nabķzené programem RAILSIM neodpovķdajķ stavu sķtģ Českżch drah. Vzhledem k propastnżm rozdķlłm proto prosķm nepodléhejte iluzi, ˛e mł˛ete klidnģ pųepadnout vlak a na zįkladģ natrénovaného ųķzenķ vlaku simulįtorem RAILSIM pųedpoklįdat śspģ�nż śnos reįlného vlaku! (radģji nepočķtejte ani s Nģmeckżm vlakem – časté vyhro˛ovįnķ pumovżm śtokem na DB dobųe vy�kolilo jednotky policie.


Prosķme vģnujte nejprve pozornost detailnķmu popisu funkcķ tlačķtek SIFA a INDUSI ne˛ mģ obvinķte, ˛e je v programu chyba, proto˛e vįm vlak stįle neovladatelnģ zastavuje! Toto je asi nejpropastnģj�ķ rozdķl – u ČD existuje pouze tlačķtko bdģlosti umo˛ņujķcķ vybavenķm prakticky jakoukoliv činnost.


�¨ASTNOU CESTU A MNOHO SPOKOJENŻCH CESTUJĶCĶCH!


Vżbģr z manuįlu k RAILSIM( Version 2.70 (1997 a 2.90 (1999 by Jens Schubert
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